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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śáŋga, káɲu, *śurk̄o
Arrieta: kárk̄aβa, *erḗten
Bakio: kárk̄aβa, erḗten, *uɣérāɲa, *kantaríʎe
Bermeo: śúrk̄o, kanál, *kaɲú
Berriz: śáŋga, kánal, *kárk̄aβa
Bolibar: urḗrēten, erēkáśto, *kárk̄aβa
Busturia: kark̄áβa, śáŋka, *káɲu
Dima: kánal, káɲu
Elantxobe: kark̄áβa
Elorrio: śáŋga, *káɲu
Errigoiti: erḗten
Etxebarri: βíðe, śaŋxá
Etxebarria: ɛrɛ̄t́en, *kark̄áβa
Gamiz-Fika: urenurt̄én
Getxo: śáŋxa, kárk̄aβa
Gizaburuaga: erḗten, śaŋgraðéru, káɲu
Ibarruri (Muxika): erḗten, kanál, *káɲu
Kortezubi: kárk̄aβa, kantáiʎ̯a
Larrabetzu: erḗten
Laukiz: kárk̄aβa, *kanál
Leioa: urḗrāɲa, kantaríʎe, kárk̄aβa
Lekeitio: kánal, *káɲu
Lemoa: kánal
Lemoiz: kárk̄aβa
Mañaria: kánal, urβ̄íðe
Mendata: kark̄áβa, kantaríʎe
Mungia: luɣérēi ̯
Ondarroa: erḗtena
Orozko: káɲu, *kánal
Otxandio: úβeril
Sondika: kárk̄aβa
Zaratamo: śánxa, *erḗten, *kark̄áβa (?)
Zeanuri: kantaríʎe, arī́untsi, *káɲu
Zeberio: śúrk̄u, śáŋxa, *kánal, *káɲu
Zollo (Arrankudiaga): káɲu, kántariʎe
Zornotza: úrś̄aŋga, śolókaɲu, *kantaríʎa

Araba

Aramaio: áreka, káɲu

Gipuzkoa

Aia: ɛrɛ̄tén
Amezketa: ɛrḗtén
Andoain: saŋgá, asekí (?)
Araotz (Oñati): aréka, káɲu
Arrasate: aréka, káɲu, uráte (?)

Arroa (Zestoa): ɛrɛ̄tén
Asteasu: sáŋga
Ataun: erētén
Azkoitia: ɛrɛ̄t́en

Azpeitia: ɛrɛ̄t́en
Beasain: ɛrēten, sáŋga
Beizama: erḗtén
Bergara: lurḗrēten
Deba: kánal, *ɛrɛ̄t́ɛn, *káɲu
Donostia: erṓiʎ̯a, sáŋgá
Eibar: ɛrḗten
Elduain: kanál, urβ̄írɛ,́ asekí, káɲu, *sáŋga
Elgoibar: ɛrḗten
Errezil: erētén
Ezkio-Itsaso: asálsaŋgá, káɲu, *érētén
Getaria: érētená
Hernani: ɛŕōʎá, ɛrɔ̄íʎ̯
Hondarribia: úrerḗka
Ikaztegieta: saŋgá, erētén, urβ̄íðe
Lasarte-Oria: śaŋgá
Legazpi: uðáreká
Leintz Gatzaga: aréka, káɲu
Mendaro: ɛrɛ̄t́en, śaŋgráeró
Oiartzun: ɛrɛ̄ká, urβ̄íre, urβ̄íðé
Oñati: aréka, arīáu̯tsi, káɲu
Orexa: ɛrɛ̄t́en
Orio: asekí, ásạkí
Pasaia: ɛrēká, *śáŋgá
Tolosa: ásaki, ɛrɛ̄tén, sáŋgá
Urretxu: ɛrɛ̄t́en
Zegama: kaɲú, saŋgá, *erētén

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: erḗka
Alkotz: asákiék (mark.)
Aniz: ɛrɛ̄ḱa
Arbizu: śéie̯rēká
Beruete: ambiʎón, áseké
Donamaria: erḗkạ
Dorrao / Torrano: úβɛrɛ̄ḱa, aséki
Erratzu: ɛrḗka
Etxalar: úrerḗka
Etxaleku: erḗśtoá (mark.)
Etxarri (Larraun): sanxá, *ásekí:
Eugi: asékie (mark.)
Ezkurra: ɛrɛ̄ká
Gaintza: ɛrɛ̄tén, *saŋgá
Goizueta: úrβ̄íðé

Igoa: saŋká, *ásakí
Jaurrieta: erḗkastá
Leitza: ɛrɛ̄tén
Lekaroz: śaŋgéri
Luzaide / Valcarlos: arṓil̯a
Mezkiritz: erḗkak (mark.), gúlβjek (mark.)
Oderitz: ásekí
Suarbe: aséki
Sunbilla: urɛrḗkə

Urdiain: uβíðe
Zilbeti:
Zugarramurdi: isaká

Lapurdi

Ahetze: íldoiʃáka
Arrangoitze: áśka, *íʃaka, *eRéka
Azkaine: iʃáka, isáka
Bardoze: arōil̯a
Beskoitze: áRla, tréŋkait̯s, árl̄a
Donibane Lohizune: tRéeśiʃaká
Hazparne: aRóil̯a
Hendaia: aśká, úrβ̄iðe, *iʃáka
Itsasu: aRóla
Makea: arṓil̯a
Mugerre: treŋkait̯s
Sara: erḗka
Senpere: urβ̄íðe, eRéka
Urketa: árl̄a
Uztaritze: úrβiðéʃka, aśká (?), *aRóil̯

Nafarroa Beherea

Aldude: arōíl, arṓil̯, erḗka
Arboti: arṓʎa
Armendaritze: arōil̯á
Arnegi: arṓil̯a
Arrueta: árōʎa, arū́ʎa
Baigorri: aRoil̯a (mark.)
Bastida: aRóil̯a, iphwak (mark.)
Behorlegi: arṓʎa
Bidarrai: erḗka, *arōíl
Ezterenzubi: arṓil̯a, ildoarṓil̯a
Gamarte: úrβ̄idé, árɔ̄ʎa
Garrüze:
Irisarri: aRóil̯a, arṓil̯a, ðRéna
Izturitze: arṓil̯a
Jutsi: arōʎa
Landibarre: urárōʎa
Larzabale: arṓʎa

Uharte Garazi: erḗka, *arōíl

Zuberoa

Altzai: arṓʎa, hurārṓʎa, hurʒungia
Altzürükü: árōʎá
Barkoxe: arōʎ
Domintxaine: arōʎaɣia (mark.)
Eskiula:
Larraine: erēkiśtále
Montori: arṓʎa
Pagola: arṓʎa, hurarōʎá
Santa Grazi: arṓʎa
Sohüta: arṓʎa, *hurʒuŋgia (mark.)
Urdiñarbe: arṓʎa
Ürrüstoi: arōʎa

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrangoitze (L): *eRéka
Arrasate (G): uráte
Bakio (B): *kantaríʎe
Elduain (G): asekí
Gizaburuaga (B): káɲu
Ikaztegieta (G): urβ̄íðe
Leioa (B): kárk̄aβa
Oñati (G): káɲu
Tolosa (G): sáŋgá
Zaratamo (B): *kark̄áβa
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





  


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
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1641. Mapa: zanja / raie-goutière / trench 

GALDERA: 40080

arroil(a)
erreten(a)
kantarilla
urbide
zanga
azeki
aska
arrollestalgi
karkaba
trenkaitz
arriuntzi
surko
(-) erreka(sto)
ugerraña
kañu
bestelakoak

Zeanuri:  Kantarillek goiti bera. Aldas beran on bea dau, ostean, estau 
balio. Au seleyetan pasetan da urek urtetan daurelako.

Zegama: Kañúe éitekó zánga éin bear. Zánga in bé, ézta kañuík figúratzen.
Orexa: Ur-kolpeak izate ie, trumoi-jasa aundie danean da... aientzako inda 

eukitzen deu, trabeska antxean ["erréten"az].
Beruete:  Lúrren azpitík úre yoatekó; árrík o ólák eo pátú bí aldétatík ta 

gañétik, bérriz, árri páatú ta lúrrekin tápatu ["anbillon" hitzari egindako 
oharra].

Armendaritze:  Urari bidiain emaiteko, landetan errekolta in eta 
pikotxaaikin edo aitzurraaikin iten tziuzten arroilak.

Domintxaine: Hura yoan dain hantik, ildaño bat ["arrollagia"]. Oai eztik iten.
Urdiñarbe: Arrolla eli bat egiten hin, isola ¡iten zelaik, elezan lür eeman.

- Urak joan daitezen eta ereintza babestuta egon dadin, lurrean egiten den ebakiaren 
izena bildu da.
- Errigoitin, Amezketan, Orexan, Oiartzunen, Hondarribian, Etxalekun, Hazparnen 
eta Arnegin, soroa maldan izaten zen kasuetan trebes egiten zirela bildu da.
- Zornotzan "solókañu" harriz betetzen den zulo handia dela jaso da; "kantarílla", 
aldiz, harriz bete gabea.
- Aramaion euria bota eta ura ateratzeko hartzen den behin-behineko neurria da 
"áreka"; "káñu", ostera, behin betiko harlauzaz egiten dena.
- Ezkio-Itsason "zanga" eta "kañue" bereizi dira. "Zanga" azalean egiten da, soroan 
ura gera ez dadin. "Kañue", berriz, lurpean egiten da, ura sorora atera ez dadin.
- Aska handia izaten zen kasuetan "erréka" izendatu da Arrangoitzen; "ixaka" aska 
txikia izaten zenetan.
-  Bestelakoak:  anbillon (Beruete), drena (Irisarri), errekistale (Larraine), gulbiek 
(Mezkiritz), hur¡ungia (Altzai, Sohüta), iphuak (Bastida), lugerrei (Mungia), 
sangraderu (Gizaburuaga), sangraero (Mendaro), uberil (Otxandio), urate (Arrasate), 
urenurten (Gamiz-Fika).


